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Dziękujemy za zakup urządzenia Leica RUV800.

Opracowując nasze systemy, zwracamy szczególną uwagę na prostą, intuicyjną obsługę. 
Pomimo to, zalecamy przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi, w celu zapoznania się i 
nauczenia korzystania ze wszystkich opcji urządzenia Leica RUV800 w sposób optymalny.

Cenne informacje o produktach i usługach Leica Microsystems oraz adres najbliższego 
przedstawiciela firmy Leica można znaleźć na naszej stronie internetowej: 

www.leica-microsystems.com

Dziękujemy za wybranie naszych produktów. Mamy nadzieję, że jakość i wydajność urządzenia 
Leica Microsystems Leica RUV800 spełni Państwa oczekiwania.

Leica Microsystems (Schweiz) AG 
Medical Division 
Max Schmidheiny-Straße 201 
CH-9435 Heerbrugg

Telefon: +41 71 726 3333
Faks: +41 71 726 3334
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1 WPROWADZENIE

1.1 INFORMACJE OGÓLNE
Przed zmontowaniem i uruchomieniem urządzenia należy uważnie przeczytać niniejszą in-
strukcję obsługi. Prosimy o przechowywanie niniejszej instrukcji wraz z urządzeniem.

1.2 PRZEZNACZENIE URZĄDZENIA
Leica RUV800 stanowi część systemu mikroskopowego. Urządzenie umożliwia obserwację dna 
oka, przy użyciu mikroskopu chirurgicznego. Urządzenie jest przeznaczone do…

• Zastosowania w szpitalach, klinikach i praktykach lekarskich.

• Zastosowania u pacjentów.

Warunki instalacji i zastosowania muszą odpowiadać zastosowaniom chirurgicznym:

• Brak wibracji

• Prawidłowe postępowanie

• Czyste otoczenie

• Stosować sterylną osłonę, sterylne elementy sterowania i sterylne soczewki okulistyczne

Właściciel/operator musi upewnić się, że urządzenie obsługiwane jest przez przeszkolony per-
sonel, oraz że personel zna funkcje specjalne mikroskopu chirurgicznego oraz przystawki. Musi 
on upewnić się również, że urządzenie jest czyste, wysterylizowane, zdezynfekowane i modyfi-
kowane zgodnie ze wskazówkami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi.

Właściciel/osoba obsługująca musi upewnić się, że podłączony system mikroskopowy spełnia 
wymagania. W szczególności, prąd upływu w systemie mikroskopowym musi spełniać wyma-
gania normy IEC/EN 60601-1, ponieważ urządzenie Leica RUV800 jest zawieszone na mikrosko-
pie chirurgicznym bez izolacji. 

1.3 OZNACZENIA I ETYKIETY

TYPE XXXXXXXX
SN DDMMYYXXX
WD175
COO: Switzerland

TYPE XXXXXXXX
SN DDMMYYXXX
WD200
COO: Switzerland

Tabliczka znamionowa z numerem seryjnym i odległością 
roboczą (WD).

Etykieta obowiązkowa – prosimy o uważne przeczytanie 
instrukcji obsługi przed rozpoczęciem pracy z produktem.

Adres strony internetowej elektronicznej wersji instrukcji 
obsługi. 

Medical Device (urządzenie medyczne)

Tabliczka znamionowa

Producent

Etykieta UDI – Kod kreskowy GS1 DataMatrix 
(01) – Identyfikator wyrobu (DI) 
Identyfikatory produktu (PI) 
(11) – Data produkcji 
(21) – Numer seryjny

Producent

Data produkcji

Numer katalogowy

Numer seryjny

Oznaczenie CE
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1.4 SYMBOLE STOSOWANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI

OSTRZEŻENIE UWAGA

Może spowodować śmierć lub poważne 
obrażenia ciała.

Może spowodować szkody materialne.

INFO

Niniejsza instrukcja obsługi zawiera ważne 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz 
informacje na temat stosowania urządzenia 
(patrz rozdział "Ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa").

Informacja niezwiązana z bezpieczeństwem 
użytkowania, ale ważna lub przydatna.

1.5 POTRZEBNE NARZĘDZIA
Do instalacji urządzenia Leica RUV800 nie są potrzebne żadne narzędzia.

1.6 UTYLIZACJA

 
Przy utylizacji urządzenia należy przestrzegać odpowiednich rozporządzeń krajowych 
oraz zatrudniać odpowiednie firmy zajmujące się utylizacją. Opakowanie urządzenia 
powinno być poddane recyklingowi.

1.7 IDENTYFIKACJA PRODUKTU
Kod modelu oraz numer seryjny produktu znajdują się na tabliczce znamionowej urządzenia 
Leica RUV800 (patrz rozdział 1.3). Prosimy wpisać te informacje poniżej, aby zawsze były pod 
ręką, i podawać je, kontaktując się z naszymi przedstawicielami lub placówkami serwisowymi.

Typ:      Numer seryjny: 
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2 WAŻNE INFORMACJE

2.1 UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
• Dla bezpieczeństwa pacjentów, użytkowników i stron trzecich, system mikroskopowy może 

być obsługiwany tylko, gdy przestrzegane są instrukcje zawarte w Podręcznikach użytkow-
nika. Dotyczy to również niniejszej instrukcji dla urządzenia Leica RUV800 oraz instrukcji, 
które należą do mikroskopu chirurgicznego.

• System mikroskopowy przeznaczony jest do użycia wyłącznie zgodnie z odpowiednimi 
Podręcznikami użytkownika.

• Przez cały czas prosimy o przechowywanie podręcznika użytkownika oraz instrukcji w 
dostępnym miejscu.

• W razie wykrycia jakichkolwiek usterek, które mogłyby potencjalnie spowodować uszkodze-
nie ciała, prosimy o natychmiastowe poinformowanie przedstawiciela firmy Leica.

• Prosimy o stosowanie wyłącznie oryginalnych akcesoriów firmy Leica Microsystems lub akce-
soriów, które są zatwierdzone przez firmę Leica Microsystems. Przy serwisowaniu należy 
 stosować wyłącznie oryginalne części zamienne Leica Microsystems.

•  W przypadku modyfikacji, naprawy lub konserwacji urządzenia Leica RUV800 przez 
 nieuprawnionych pracowników, jak również w przypadku niewłaściwej obsługi, firma  
Leica  Microsystems zrzeka się jakiejkolwiek odpowiedzialności.

• Nie wolno sterylizować bloku pryzmatu. Ciecze, które przenikną do urządzenia, spowodują 
jego uszkodzenie.

• Należy skontaktować się z producentem co najmniej raz w roku celem sprawdzenia, czy 
dostępne są nowe informacje dotyczące bezpieczeństwa, które można wdrożyć.

• Należy upewnić się, czy urządzenie Leica RUV800 obsługują wyłącznie osoby odpowiednio 
wyszkolone.

2.2 WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OBSŁUGI

OSTRZEŻENIE

Prosimy o przestrzeganie poniższych instrukcji montażu i obsługi.  
Nieprzestrzeganie instrukcji może spowodować uszkodzenie ciała lub śmierć!

• Unikać dużych naprężeń mechanicznych wywieranych na urządzenie Leica RUV800.

• Upewnić się, że mikroskop chirurgiczny Leica jest zrównoważony.

• Nie wolno przekraczać maksymalnego obciążenia przystawki.

• W przypadku instalacji na mikroskopie chirurgicznym Leica należy stosować wyłącznie 
adapter firmy Leica Microsystems.

• Przed każdym użyciem upewnić się, że połączenie mechaniczne są prawidłowo dokonane, a 
urządzenie jest pozbawione defektów.

• Nie rozpoczynać obsługi, jeśli zauważono lub podejrzewa się istnienie defektu.

• Nie dokonywać żadnych zmian w urządzeniu.

2.3 INFORMACJE O INSTRUKCJI OBSŁUGI
• Zawartość niniejszej instrukcji obsługi jest chroniona prawem autorskim. Nie zezwala się na 

tłumaczenie treści zawartych w niniejszej instrukcji bez pisemnej zgody firmy Leica 
Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division.

• W związku z ciągłym rozwojem urządzeń, ryciny i ilustracje mogą różnić się od stanu 
faktycznego.



7

Leica RUV800 / Ref. 10 743 305 / Wersja 01

Instrukcja obsługi w wersji 
drukowanej

CD z instrukcją obsługi w 
różnych językach (PDF)

Living up to Life

Leica RUV800

Gebrauchs- und Installationsanweisung

10 743 305 – Version -

1 Opakowanie standardowe

2 Osłony do sterylizacji (3×)

3 Adaptery

4 Blok pryzmatu

5 Zawieszenie

6 Soczewki okulistyczne

7 Dźwignie ogniskujące (6×)

3.1 DOSTAWA STANDARDOWA

3 DOSTAWA STANDARDOWA

1

2

3

54

6

7
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OSTRZEŻENIE

Przed każdym rozpoczęciem 
pracy sprawdzić następujące 
punkty! Nieprzestrzeganie 
instrukcji może spowodować 
uszkodzenie ciała pacjenta!

4 KONFIGURACJA PRZED ROZPOCZĘCIEM PRACY

4.1 WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Zagrożenie dla personelu wynikające z niewłaściwego 
stosowania:

• Przestrzegać instrukcji obsługi.

• Unikać dużych naprężeń mechanicznych wywieranych na 
urządzenie Leica RUV800.

• Stosować urządzenie Leica RUV800 wyłącznie wraz z mi-
kroskopem chirurgicznym przeznaczonym do okulistyki.

Zagrożenie dla personelu wynikające z niewłaściwej instalacji:

• Nie wolno przekraczać maksymalnego obciążenia 
przystawki.

• Zainstalować urządzenie Leica RUV800 na odpowiednim 
mikroskopie chirurgicznym, przy użyciu właściwego, 
 oryginalnego adaptera Leica.

Zagrożenie dla personelu wynikające z uszkodzenia urządzenia:

• Przed każdym użyciem upewnić się, że połączenie me-
chaniczne są prawidłowo dokonane, a urządzenie jest 
 pozbawione defektów.

• Nie rozpoczynać obsługi, jeśli zauważono lub podejrzewa 
się istnienie defektu.

Zagrożenie dla pacjenta wynikające z infekcji lub skażenia, 
w związku z niesterylną obsługą:

• Przed użyciem należy wysterylizować elementy kontrolne 
nadające się do sterylizacji (patrz rozdział 7.3).

• Przed każdym użyciem, wyposażyć urządzenie 
Leica RUV800 w odpowiednie sterylne elementy 
sterujące.

• Zewnętrznych powierzchni sterylnych elementów kon-
trolnych można dotykać wyłącznie w sposób sterylny.

Zagrożenie dla personelu wynikające z upadających 
elementów:

• Upewnić się, że wszystkie przystawki są w sposób trwały 
przymocowane do siebie i/lub do mikroskopu chirurgicz-
nego.

Zagrożenie dla personelu wynikające z niewłaściwej 
konfiguracji:

• Upewnić się, że odległość robocza stosowana dla obiek-
tywu (175 mm lub 200 mm) odpowiada długości zawie-
szenia. W tym celu sprawdzić napis na zawieszeniu i 
obiektywie.

• Upewnić się, że połączenie mechaniczne są prawidłowo 
dokonane, a urządzenie jest pozbawione defektów.

• Upewnić się, że mikroskop chirurgiczny jest zrównoważony.

• Upewnić się, że kiedy urządzenie Leica RUV800 znajduje 
się w pozycji roboczej, jego zawieszenie pociąga lekko do 
góry, dzięki czemu jeśli urządzenie przypadkiem dotknie 
oka, nie wywrze na nie siły.

• Upewnić się, że urządzenie Leica RUV800 jest wyposażo-
ne w sterylną osłonę oraz sterylne elementy sterujące.
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Możliwe zastosowania z mikroskopami chirurgicznymi Leica

Leica M844 / Leica M820 / Leica M822 Zestaw standardowy

Leica M620 z dodatkowym adapterem

Odległość robocza WD200: 
Oznaczenie WD obiektywu 
musi odpowiadać wygrawe-
rowanemu laserowo napisowi 
na zawieszeniu.

Odległość robocza WD175: 
Oznaczenie WD obiektywu 
musi odpowiadać wygrawe-
rowanemu laserowo napisowi 
na zawieszeniu.

OSTRZEŻENIE

Przed każdym użyciem 
sprawdzić, czy długość zawie-
szenia odpowiada odległości 
roboczej obiektywu. Nieprze-
strzeganie instrukcji może 
spowodować uszkodzenie 
ciała pacjenta!

4.2 SPRAWDZENIE ZAWIESZENIA

4 KONFIGURACJA PRZED ROZPOCZĘCIEM PRACY
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3 421

Dokręcić śruby na zawieszeniu. Wsunąć blok pryzmatu do 
uchwytu na zawieszeniu, aby 
wskoczył na swoje miejsce.

Dosunąć zawieszenie do obu 
bolców.

Przymocować adapter do 
przednich gwintów przy 
użyciu dwóch śrub. 

4.3 INSTALACJA

4 KONFIGURACJA PRZED ROZPOCZĘCIEM PRACY

76

5

Wcisnąć dźwignię ogniskują-
cą w otwór z boku, aby dało 
się słyszeć kliknięcie. Dźwi-
gnie ogniskujące można przy-
mocować po lewej, prawej 
lub po obu stronach bloku 
pryzmatu.

Nasunąć na urządzenie 
Leica RUV800 osłonę sterylną.

Ostrożnie nacisnąć blokadę 
bagnetu szkła powiększające-
go od dołu, na Leica RUV800 i 
przymocować za pomocą 
krótkiego ruchu w kierunku 
przeciwnym do wskazówek 
zegara. 

OSTRZEŻENIE

Upewnić się, że szkło powięk-
szające i dźwignia ogniskująca 
są dobrze zamocowane. Gdy-
by któryś z tych elementów 
poluzować się w czasie opera-
cji, mogłoby dojść do poważ-
nego uszkodzenia ciała!

INFO

Po zamocowaniu, oznaczona 
linia na szkle powiększającym 
i nadrukowana (czerwona) li-
nia na bloku pryzmatu powin-
ny być współliniowe.

8

Odsunąć Leica RUV800 w górę.
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4

65

1

Patrzeć przez okulary i przełą-
czyć się na maksymalne po-
większenie. Aby dokładniej 
ustawić ostrość, należy sko-
rzystać z dźwigni ogniskują-
cej na bloku pryzmatu.

Ustawić pożądane powięk-
szenie na mikroskopie chirur-
gicznym.

Obrócić urządzenie 
Leica RUV800 w odpowiednią 
pozycję.

Ustawić ostrość na tęczówce 
pacjenta przy użyciu małego 
powiększenia.

OSTRZEŻENIE

W czasie wsuwania i opusz-
czania urządzenia należy za-
wsze pewnie trzymać blok 
pryzmatu. Upewnić się, że 
niemożliwe jest dotknięcie 
oka pacjenta.

5.1 WSUWANIE I USTAWIANIE OSTROŚCI LEICA RUV800

5 OBSŁUGA W CZASIE ZABIEGU

2 3

Wsunąć do przodu blok 
 pryzmatu.

Trzymać blok pryzmatu 
jednocześnie ostrożnie 
opuszczając urządzenie 
Leica RUV800.
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2

Wysunąć blok pryzmatu do 
tyłu, do końca.

5.2 WYSUWANIE LEICA RUV800

Przytrzymać blok pryzmatu w 
dłoni i nacisnąć go do góry, 
do końca.

OSTRZEŻENIE

W czasie podnoszenia i wysu-
wania urządzenia należy za-
wsze pewnie trzymać blok 
pryzmatu. Upewnić się, że nie-
możliwe jest dotknięcie oka 
pacjenta.

1

5 OBSŁUGA W CZASIE ZABIEGU
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6.1 DEINSTALACJA I PRZECHOWYWANIE

2 3

Deinstalować urządzenie 
Leica RUV800 w kolejności 
odwrotnej do instalacji (patrz 
rozdział 4).

Nacisnąć klips na zawieszeniu 
w dół i wyciągnąć  Leica RUV800 
z uchwytu.

Przechowywać blok pryzma-
tu w dołączonej skrzyneczce 
ochronnej, by chronić go 
przed kurzem i brudem.

Urządzenie Leica RUV800 
może być transportowane 
wyłącznie w dołączonej 
skrzyneczce ochronnej.

6 DEINSTALACJA, PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT

6.2 TRANSPORT

OSTRZEŻENIE

Nigdy nie deinstalować  
Leica RUV800 w czasie, gdy pa-
cjent znajduje się pod mikro-
skopem chirurgicznym. Spada-
jące części mogą spowodować 
poważne obrażenia ciała.

1
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7.1 CZYSZCZENIE I DEZYNFEKOWANIE CZĘŚCI, KTÓRYCH NIE MOŻNA STERYLIZOWAĆ

UWAGA

Upewnić się, że do bloku pry-
zmatu nie przedostał się żaden 
płyn. Płyn może uszkodzić urzą-
dzenie. Podczas czyszczenia 
powierzchni szklanych zacho-
wać szczególną ostrożność, aby 
uniknąć ich uszkodzenia. Nie 
stosować środków ściernych 
ani do szorowania.

UWAGA

Alkaliczne środki czyszczące 
uszkodzą części wykonane z 
anodyzowanego aluminium. 
Aby wyczyścić elementy nie 
nadające się do sterylizacji, 
należy stosować wyłącznie 
środki czyszczące o obojęt-
nym pH oraz środki dezynfe-
kujące do szkła, aluminium, 
plastiku i powierzchni malo-
wanych.

UWAGA

Osoba przygotowująca ele-
menty odpowiedzialna jest za 
sprzęt, osoby biorące udział w 
czyszczeniu i osiągnięcie za-
mierzonych efektów czysz-
czenia. Zazwyczaj w takich 
przypadkach stosuje się pro-
cedury kontrolne i rutynowy 
nadzór. Wszelkie odchylenia 
od niniejszej instrukcji powin-
ny być dokładnie przeanalizo-
wane przez osobę przygoto-
wującą elementy, w celu 
określenia ich wpływu na 
 wydajność i ew. niepożądane 
skutki.

7 STERYLIZACJA I CZYSZCZENIE

Czyszczenie i dezynfekcja bloku pryzmatu

Zakres stosowania Czyszczenie i dezynfekcja zewnętrznej powierzchni bloku pryzmatu

Ręczne czyszczenie 
poprzez wycieranie

Stosować medyczny środek do czyszczenia o obojętnym pH, który został przetestowany 
zgodnie z krajowymi wytycznymi i przepisami dotyczącymi higieny.

Dezynfekcja poprzez 
wycieranie

Stosować nie zawierający formaldehydu medyczny środek do dezynfekcji na bazie propa-
nolu i etanolu, który został przetestowany zgodnie z krajowymi wytycznymi i przepisami 
dotyczącymi higieny.

Konserwacja, monitoring i 
kontrola

• Przed i po każdej obróbce, sprawdzić, czy elementy nie zostały uszkodzone mechanicznie. 
Wymienić uszkodzone elementy.

• Po pracy upewnić się, że urządzenie jest gotowe do działania oraz że przednie soczewki 
i okulary są czyste.



15

Leica RUV800 / Ref. 10 743 305 / Wersja 01

7.2 INSTRUKCJE DOTYCZĄCE OBRÓBKI ELEMENTÓW NADAJĄCYCH SIĘ DO STERYLIZACJI

UWAGA

W żadnym wypadku nie wolno 
sterylizować bloku pryzmatu, 
ponieważ zostanie on uszko-
dzony przez wpływający płyn!

UWAGA

Szkło powiększające musi stać 
pionowo w autoklawie, a blo-
kada bagnetu musi być skie-
rowana w dół. W innym przy-
padku szkło powiększające 
może zostać uszkodzone!

UWAGA

Wykonywać czynności przy-
gotowawcze w odpowiedniej 
kolejności.

UWAGA

Upewnić się, że proces steryli-
zacji jest prowadzony w od-
powiedniej temperaturze od 
134 °C do 137 °C.

UWAGA

Przed obróbką elementów 
 nadających się do sterylizacji 
należy wykonać wszystkie 
czynności przygotowawcze 
wymienione w rozdziale 7.1.

7 STERYLIZACJA I CZYSZCZENIE

Nr katalogowy Oznaczenie Autoklaw parowy

10448581 Osłona sterylizowana RUV800  1

10743296 Adapter RUV800 do M844/M820/M822  1

10448560 Adapter RUV800 do M620  1

10743298 Blokada pryzmatu RUV800 — 2

10743295 Zawieszenie RUV800 WD175  1

10743297 Zawieszenie RUV800 WD200  1

10448578 Soczewki okulistyczne RUV800 90D  1

10448579 Soczewki okulistyczne RUV800 XLView  1

10448580 Dźwignia ogniskująca RUV800  1

1 Automatyczne czyszczenie i dezynfekcja, obojętne pH (ISO 15883-1 Załącznik 2 kon-
cepcja A0), sterylizacja parowa z frakcjonowaną próżnią wstępną przy 134 °C przez 
przynajmniej 5 minut.

2 Czyszczenie bloku pryzmatu: 
patrz rozdział 7.1
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7.3 OBRÓBKA CZĘŚCI NADAJĄCYCH SIĘ DO STERYLIZACJI

Obróbka elementów sterowania nadających się do sterylizacji

Zakres stosowania Patrz tabela na stronie strona 15

Ograniczenia dotyczące obróbki • Częsta obróbka zazwyczaj ma niewielki wpływ na elementy. Żywotność zależy od metody i dokładności obróbki.

• Przed i po każdej obróbce należy obejrzeć elementy pod kątem uszkodzeń.

• Wymienić uszkodzone elementy.

Przygotowanie do ręcznej 
dekontaminacji

• Należy mieć pod ręką odpowiednie narzędzia do czyszczenia zagłębień, dziur itp.

Przygotowanie do automatycznej 
dekontaminacji

• Przymocować optykę, by nie dopuścić do uszkodzenia.

• Ustawić element w taki sposób, by płyn mógł łatwo wyciekać ze wszystkich zagłębień.

Środki czyszczące nadające się  
do czyszczenia ręcznego

• Stosować medyczny środek do czyszczenia o obojętnym pH, który został przetestowany zgodnie z krajowymi wytycznymi 
i przepisami dotyczącymi higieny. Postępować zgodnie ze sposobem użycia podanym przez producenta.

Zastosowanie z czyszczeniem 
ręcznym

• Urządzenie można wyczyścić w łaźni imersyjnej.

• Elementy należy wyczyścić dokładnie, szczególnie w obszarach trudnych do osiągnięcia.

• Następnie płukać elementy przez 3 minuty pod bieżącą wodą.

Optyka

• Do czyszczenia stosować miękkie ściereczki; w żadnym wypadku nie stosować materiałów ściernych, takich jak szczotki.

• Upewnić się, że powierzchnie optyczne nie są uszkodzone.

• Osuszyć optykę w taki sposób, by nie pozostały resztki wody ani płynów.

Urządzenia i środki czyszczące  
do stosowania w czyszczeniu 
automatycznym:

• Leica Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division, zaleca środki dezynfekujące zgodne z ISO 15883-1. Postępować 
zgodnie ze sposobem użycia podanym przez producenta.

• Stosować medyczny środek do czyszczenia o obojętnym pH, który został przetestowany zgodnie z krajowymi wytycznymi 
i przepisami dotyczącymi higieny.

• Stosować wodę całkowicie odsoloną.

7 STERYLIZACJA I CZYSZCZENIE
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7.3 OBRÓBKA CZĘŚCI NADAJĄCYCH SIĘ DO STERYLIZACJI (CD.)

Obróbka elementów sterowania nadających się do sterylizacji

Wybór programu • Wstępne czyszczenie w <20 °C

• Czyszczenie w 40 °C do 45 °C przez 10 minut

• Przemywanie/dezynfekcja termiczna w 93 °C przez 10 minut

• Bez nagłych zmian temperatury

Środki dezynfekujące nadające 
się do czyszczenia ręcznego

• Stosować medyczny środek dezynfekujący zawierający od 2,2 % do 2,7 % aldehydu glutarowego, który został przetestowany 
zgodnie z krajowymi wytycznymi i przepisami dotyczącymi higieny.

Zastosowanie z czyszczeniem 
ręcznym

• Stosować środek dezynfekujący w łaźni imersyjnej, zgodnie ze sposobem użycia producenta.

• Przepłukać elementy w wodzie bieżącej.

• Osuszyć elementy.

Zastosowanie z czyszczeniem 
automatycznym

• Program czyszczenia obejmuje dezynfekcję termiczną w 93 °C przez 10 minut.

Konserwacja, monitoring i 
kontrola

• Przed i po każdej obróbce, sprawdzić, czy elementy nie zostały uszkodzone mechanicznie. Wymienić uszkodzone elementy.

• Upewnić się, że elementy optyczne są czyste.

• Upewnić się, że wszystkie substancje zostały całkowicie usunięte z elementów.

Opakowanie • Umieścić elementy w sterylnych opakowaniach lub zapakować elementy w dwie sterylne chusty.

Sterylizacja • Stosować sterylizację parową z frakcjonowaną próżnią wstępną w temperaturze od 134 °C do 137 °C przez co najmniej 
3,5 minuty.

Po sterylizacji • Jeżeli w wodzie dostarczanej dla zmywarek i autoklawów znajduje się sól lub inne chemikalia/minerały, należy przestrzegać 
następujących zaleceń: 
Po zakończeniu procesu autoklawowania, w ciągu 60 minut należy wytrzeć soczewkę okulistyczną w środowisku sterylnym 
przy użyciu alkoholu izopropylowego (IPA) 70 % lub przemysłowych alkoholi metylowanych (IMS) 70 % oraz wysterylizowanego 
wacika bawełnianego lub ściereczki. 
Im więcej czasu upłynie do chwili wytarcia soczewki okulistyczne po autoklawowaniu (sterylizacja parowa), tym więcej 
chemikaliów/minerałów (np. soli) może skrystalizować się na powierzchni soczewki. Im szybciej soczewka zostanie wytarta przy 
użyciu IPA lub IMS, tym lepiej. 
Jeżeli nie ma dostępnych ściereczek do wytarcia soczewek, można także zanurzyć je w roztworze 70 % IPA lub IMS, w sterylnym 
środowisku.

Przechowywanie • Przechowywać elementy podobnie, jak w szpitalu przechowuje się sterylne narzędzia.
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8.1 WYMIARY LEICA RUV800 WD175

8 WYMIARY I DANE TECHNICZNE

Leica RUV800 WD175 dla Leica M844/M822/M820 Leica RUV800 WD175 dla Leica M620

(wymiary w mm) (wymiary w mm)
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8.2 WYMIARY LEICA RUV800 WD200

Leica RUV800 WD200 dla Leica M844/M822/M820 Leica RUV800 WD200 dla Leica M620

(wymiary w mm) (wymiary w mm)



20

Warunki otoczenia Leica RUV800 WD = 175 Leica RUV800 WD = 200

Temperatura robocza +10 °C do +40 °C

Temperatura przechowywania i transportu -20 °C do +70 °C

Wilgotność względna 10 % do 90 %

Ciśnienie powietrza 600 hPa do 1060 hPa

Odległość robocza i ciężar

Wymagana odległość robocza obiektywu 175 mm 200 mm

Ciężar 0,53 kg 0,55 kg

Specyfikacje optyczne
Leica RUV800 90D 

soczewki okulistyczne
Leica RUV800 XLView 
soczewki okulistyczne

Moc optyczna 90 dpt 132 dpt

Kąt działania 90° 124°

Odległość do rogówki 7 mm 4 mm

8.3 SPECYFIKACJE

8 WYMIARY I DANE TECHNICZNE

• Dział Medical Division, należący do Leica Microsystems (Schweiz) AG, posiada 
certyfikaty systemu zarządzania, które spełniają międzynarodowe normy 
ISO 13485 w zakresie zarządzania jakością i zapewnienia jakości.

8.4 SPEŁNIONE NORMY
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OSTRZEŻENIE

Nie rozpoczynać obsługi, jeśli 
zauważono lub podejrzewa 
się istnienie defektu. Jeśli nie-
prawidłowości nie da się usu-
nąć za pomocą podanych 
czynności, należy skontakto-
wać się z lokalnym konsultan-
tem firmy Leica Microsystems.

Problem Warunki otoczenia

Zamazany obraz

Zamglone soczewki okulistyczne
• Wyczyścić soczewki okulistyczne za pomocą miękkiej ściereczki.

• Założyć soczewki okulistyczne.

Skażenie na elemencie optycznym • Wyczyścić element optyczny za pomocą miękkiej ściereczki.

9.1 KORYGOWANIE NIEPRAWIDŁOWOŚCI W DZIAŁANIU

9 PIELĘGNACJA I KONSERWACJA

9.2 KONSERWACJA

INFO

Nawet, jeśli nie jest konieczna regularna konserwacja, 
zalecamy coroczne wykonywanie inspekcji.

W celu zapewnienia bezpieczeństwa działania całego 
systemu zalecamy regularne serwisowanie sprzętu 
przez naszych specjalistów po upływie okresu 
gwarancji, przynajmniej raz na trzy lata. Prosimy o 
skontaktowanie się z lokalnym przedstawicielem 
firmy Leica lub serwisem Leica w celu zawarcia 
umowy serwisowej.

Przy serwisowaniu należy stosować wyłącznie 
oryginalne części zamienne Leica Microsystems.
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